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Versione portata (a sollevamento) senza 
braccio di carico e scarico.

Version portée sans bras de chargement et 
déchargement.

Carried version without loading and 
unloading arm.

Rulli trainanti a 4 velocità.

Rouleaux d’entrainement à 4 vitesses.

T railed rollers with  4 speeds.

Il rullo basculante permette di fasciare balle con diametro da 90 a 160 cm.

Le rouleau basculant permet d’enrubanner balles avec un diamètre de 90 à 160 cm.

The tilting roller permits wrapping of bales with diameter between 90 and 160 cm.



caratteristiche tecniche  -  carateristiques tecniques  -  technical features

Lunghezza max Longueur max.  -  Max. length mm 2450

Larghezza max Largeur max.  -  Max. width mm 1800

Altezza max Hauteur max.  -  Max. height mm 2100

Peso Poids  -  Weight Kg 850

Collegamenti idraulici 
al trattore

Branchement hydrauliques au tracteur 
Hydraulic connections to the tractor

1 doppio effetto
1 double effet

1 double - acting output

Collegamento al trattore Accrochage au tracteur - Connections to the tractor
3 punti

3 points
3 points

Dimensione balla Dimensions de la balle  -  Bale dimensions Ø 90 ÷ Ø 160

Dimensione bobina Dimensions de la bobine  -  Rool dimensions 500 - 750
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Dispositivo estensore film: 
1. Asta portarotolo ribaltabile; 
2. Altezza regolabile.

Derouleur du film: 
1. Porte rouleau basculant; 
2. Hauteur du rouleau réglable.

Plastic film extention device: 
1. Tilting rool holder; 
2. Adjustable rool height.

Comando elettroidraulico.

Commande électro-hidraulique.

Electro-hydraulic commands.

Comando a distanza radio (per mod. P).

Commande à distance radio (pour mod. P).

Remote control with radio frequency  
(for mod. P).

Strati film  -  Couches film  -  Film layers
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Contagiri elettronico (controllo numero giri 
film, numero balle parziali e totali).
Compte-tours électronique (controle nombre 
des tours, nombre des balles partiel et total).
Electronic revolution counter (control number 
of turns, partial and total numbers of bales).
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Versione trainata dotata di braccio di 
carico e scarico, bloccaggio film e taglio 
film automatico al ribaltamento.

Version trainée equipée de bras de 
chargement et déchargement, blocage 
et coupe automatique du film lors du 
basculement.

Trailed version equipped with loading and 
unloading arm, locking and automatic 
cutting of the film at the moment of tilting.

Comando con cavi teleflessibili.

Commande avec cables téléflexibles.

Control commands with flexibles cables.

Taglio film automatico al ribaltamento.

Coupe automatique du film lors du 
basculement.

Automatic cutting of the plastic film  
at the moment of tilting.

Prese idrauliche.

Prises hydrauliques.

Hydraulic outlets.



caratteristiche tecniche  -  carateristiques tecniques  -  technical features

Lunghezza max Longueur max.  -  Max. length mm 3450

Larghezza max Largeur max.  -  Max. width mm 1800

Altezza max Hauteur max.  -  Max. height mm 2250

Peso Poids  -  Weight Kg 1000

Pneumatici Pneumatiques  -  Tires 205/60-15

Collegamenti idraulici 
al trattore

Branchement hydrauliques au tracteur 
Hydraulic connetions to the tractor

1 doppio effetto
1 double effet

1 double - acting output

Collegamento al trattore Accrochage au tracteur - Connections to the tractor
Timone + 3 punti
Fleche + 3 points

Drawbar + 3 points

Dimensione balla Dimensions balle  -  Bale dimensions Ø 90 ÷ Ø 160

Dimensione bobina Dimensions bobine  -  Reel dimensions 500 - 750

caratteristiche tecniche  -  carateristiques tecniques  -  technical features
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Carico e scarico effettuato nel senso di marcia.

Chargement et déchargement de la balle dans le sans de marche.

Loading and unloading of the bale in driving direction.

Comando elettroidraulico.

Commande électro-hidraulique.

Electro-hydraulic commands.

Impianto idraulico incorporato (optional).

Centrale hydraulique independante (option).

Incorporated hydraulic system (option).

Contagiri elettronico (controllo numero giri 
film, numero balle parziali e totali).
Compte-tours électronique (controle nombre 
des tours, nombre des balles partiel et total).
Electronic revolution counter (control number 
of turns, partial and total numbers of bales).
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Versione trainata dotata di pinza di carico 
e scarico, bloccaggio film e taglio film 
automatico al ribaltamento.

Version trainée equipée de pince de 
chargement et déchargement blocage 
et coupe automatique du film lors du 
basculement.

Trailed version equipped with loading and 
unloading gripper, locking and automatic 
cutting of the film at the moment of tilting.

Blocco di sicurezza al ribaltamento.

Arrêt de securité au basculement.

Security block at the moment of tilting.

Centraggio piattaforma prima del 
ribaltamento.

Guidage de la plateforme lors du basculement.

Guide centering at the moment of tilting.

Taglio film automatico a ribaltamento.

Coupe automatique du film lors du 
basculement.

Automatic cutting of the film at the moment 
of tilting.



caratteristiche tecniche  -  carateristiques tecniques  -  technical features

Lunghezza max Longueur max.  -  Max. length mm 3450

Larghezza max Largeur max.  -  Max. width mm 1800

Altezza max Hauteur max.  -  Max. height mm 2250

Peso Poids  -  Weight Kg 1100

Pneumatici Pneumatiques  -  Tires 205/60-15

Collegamenti idraulici 
al trattore

Branchement hydrauliques au tracteur 
Hydraulic connetions to the tractor

1 doppio effetto
1 double effet

1 double - acting output

Collegamento al trattore Accrochage au tracteur - Connections to the tractor
Timone + 3 punti
Fleche + 3 points

Drawbar + 3 points

Dimensione balla Dimensions de la balle  -  Bale dimensions Ø 90 ÷ Ø 160

Dimensione bobina Dimensions de la bobine  -  Reel dimensions 500 - 750

  -  carateristiques tecniques  -  technical features

Longueur max.  -  Max. length mm 3450
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Comando rotazione piattaforma con motore 
idraulico.

Rotation de la plateforme par moteur 
hydraulique.

Plateform hydraulically driven.

Possibilità di variare la larghezza della 
carreggiata.

Largeur de la voie reglable.

Track width adjustable.

Contagiri elettronico (controllo numero giri 
film, numero balle parziali e totali).
Compte-tours électronique (controle nombre 
des tours, nombre des balles partiel et total).
Electronic revolution counter (control number 
of turns, partial and total numbers of bales).

Questa versione permette di caricare e scaricare le balle  
pinzandole lateralmente.

Cette version permet de charger et decharger les balles,  
en les prennant sur les côtes.

This version permit the loading and unloading of the bales  
taking this one on the side.
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